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qu'aucune d'entre elles ne se 
trouve plus dans le territoire 
de l'autre. Dans ce dernier cas, 
les renseignements gardés se- 
crets doivent être communi- 
qués dès que ces intérêts de sé- 
curité le permettent. Dans la 
mesure du possible, les parties 
au conflit s'efforcent, par ac- 
cord mutuel, de communiquer 
ces renseignements dans les 
meilleurs délais, d'une ma- 
nière compatible avec les in- 
térêts de sécurité de chacune 
d'elles. 

3. Le présent article s'appli- 
que sans préjudice des dispo- 
sitions des articles 10 et 12 du 
présent Protocole. 

Article 10 

Enlèvement des champs de 
mines, zones minées, mines, 
pièges et autres dispositifs et 
coopération internationale à 

cette fin 

1. Sans retard après la ces- 
sation des hostilités actives, 
tous les champs de mines, 
zones minées, mines, pièges et 
autres dispositifs doivent être 
enlevés, retirés, détruits ou en- 
tretenus conformément à l'ar- 
ticle 3 et au paragraphe 2 de 
l'article 5 du présent Proto- 
cole. 

2. Les Hautes Parties 
contractantes et les parties à 
un conflit assument cette res- 
ponsabilité en ce qui concerne 
les champs de mines, zones 
minées, mines, pièges et autres 
dispositifs situés dans des 
zones qu'elles contrôlent. 

3. Lorsqu'une partie ne 
contrôle plus des zones dans 
lesquelles elle a mis en place 
des champs de mines, zones 
minées, mines, pièges et autres 
dispositifs, elle fournit à la 

disclosed as soon as those se- 
curity interests permit. Wher- 
ever possible, the parties. to 
the conflict shall seek, by mu- 
tual agreement, to provide for 
the release of such informa- 
tion at the earliest possible 
time in a manner consistent 
with the security interests of 
each party. 

3. This Article is without 
prejudice to the provisions of 
Articles 10 and 12 of this 
Protocol. 

Article 10 

Removal of minefields, mined 
areas, mines, booby-traps and 
other devices and international 

cooperation 

1. Without delay after the 
cessation of active hostilities, 
all minefields, mined areas, 
mines, booby-traps and other 
devices shall be cleared, 
removed, destroyed or main- 
tained in accordance with Ar- 
ticle 3 and paragraph 2 of Ar- 
ticle 5 of this Protocol. 

2. High Contracting Parties 
and parties to a conflict bear 
such responsibility with re- 
spect to minefields, mined 
areas, mines, booby-traps and 
other devices in areas under 
their control. 

3. With respect to mine- 
fields, mined areas, mines, 
booby-traps and other devices 
laid by a party in areas over 
which it no longer exercises 
control, such party shall pro- 

oplysninger frigives, så snart 
de pågældende sikkerhedsin- 
teresser tillader det. Overalt 
hvor det er muligt, skal kon- 
fliktens parter ved gensidig af- 
tale søge at frigive sådanne 
oplysninger så snart som mu- 
ligt på en måde, som er i over- 
ensstemmelse med hver parts 
sikkerhedsinteresser. 

3. Denne artikel er uden 
præjudice for bestemmelserne 
i denne protokols artikel 10 og 
12. 

Artikel 10 

Fjernelse af minefelter, minere- 
de områder, miner, lureminer 
og andre mekanismer samt in- 

ternationalt samarbejde 

1. Umiddelbart efter aktive 
fjendtligheders ophør skal alle 
minefelter, minerede områ- 
der, miner, lureminer og andre 
mekanismer ryddes, fjernes, 
destrueres eller opretholdes i 
overensstemmelse med denne 
protokols artikel 3 og artikel 5, 
stk. 2. 

2. Ansvaret herfor påhviler 
de høje kontraherende parter 
og parterne i en konflikt med 
hensyn til minefelter, minere- 
de områder, miner, lureminer 
og andre mekanismer i områ- 
der under deres kontrol. 

3. Hvad angår minefelter, 
minerede områder, miner, lu- 
reminer og andre mekanismer 
udlagt af en part i områder, 
som denne ikke længere ud- 
øver kontrol over, yder en så- 


